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บทคัดย่อ 

 บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์ 1) เพื่อวิเคราะห์การใช้คำเชื่อมในคำอุปมาใน
วรรณกรรมของพระพรหมโมลี (วิลาศ ญาณวโร) 2) เพื่อวิเคราะห์กระบวนการถ่ายโยงทาง
ความหมายของคำอุปมาในวรรณกรรมของพระพรหมโมลี (วิลาศ ญาณวโร)  ซึ่งเป็นการ
วิจัยเชิงเอกสารและใช้วิธีการอธิบายแบบวิจัยเชิงพรรณนา 
 ผลการวิจัยพบว่าการใช้คำเชื ่อมในคำอุปมาในวรรณกรรมของพระพรหมโมลี 
(วิลาศ ญาณวโร) ตามความหมายในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 มี 5 
ประเภท ดังนี้ ประเภทที่ 1 มีคำเช่ือมว่า “เปรียบเทียบ” “เปรียบเหมือน” “เปรียบเสมือน” 
“เหมือน” ประเภทที่ 2 มีคำเชื ่อมว่า “ดุจดัง” “ดุจ”  “อุปมาดัง” “อุปมาประหนึ่ง” 
“ประดุจ” “ประหนึ่ง” ประเภทที่ 3 มีคำเชื่อมว่า “กว่า” “ราวกะว่า”  ประเภทที่ 4 มี
คำเชื่อมว่า “ฉันใด....เช่นนั้น” “ฉันใด....ฉันนั้น” ประเภทที่ 5 มีคำเชื่อมว่า “นับประสา
อะไร” และการวิเคราะห์กระบวนการถ่ายโยงทางความหมายของคำอุปมาในวรรณกรรมของ
พระพรหมโมลี (วิลาศ ญาณวโร) พบว่า มีกระบวนการถ่ายโยงทางความหมาย 7 รูปแบบ 
ดังนี้ 1) อาศัยลักษณะ 2) อาศัยหน้าที่ 3) อาศัยสภาพ 4) อาศัยการกระทำ 5) อาศัยอาการ 
6) อาศัยระดับความสูง-ต่ำ และ 7) อาศัยคุณสมบัติ ซึ่งไดส้ะท้อนมโนทัศน์เชิงเปรียบเทียบ
ของผู้ประพันธ์ต่อสรรพสิ่งต่าง ๆ ในโลก ทั้งส่วนที่เป็นนามธรรมและรูปธรรม 
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Abstract 
 The objectives of this research were 1) to analyze the use of a 
hermetical word in the simile in the literature of PhraBrommolee (Vilat 
Ñanavaro), 2) to analysis connection Process of the meaning of the simile in the 
literature of PhraBrommolee (Vilat Ñanavaro), which was the document research 
and explained descriptive research description. 
 The research found that using a hermetical words in the simile in the 
literature of PhraBrommolee (Vilat Ñanavaro) consisted of the dictionary of the 
Royal Institute of Thailand 2011 definition was found 5 types: 1) there are the 
hermetical words: compare, look like, like, as; 2) there are hermetical words: as 
though, like, as, likeness; 3) there are the hermetical words: then and such as; 4) 
there are the hermetical words: as, as…so; and 5) there is the hermetical word: 
let alone. And the analysis connection Process of the meaning of the simile in 
the literature of PhraBrommolee (Vilat Ñanavaro) was found 7 types: 1) character 
2) duty 3) condition 4) action 5) symptom 6) level high-low and 7) property 
which reflect comparative concepts of the writer to many things in the world 
both abstract and concrete objects.  

Keywords:  Simile, Literature, Linguistics  
 

บทนำ 

 ถ้อยคำที่เป็นเครื่องมือในการสื่อสารได้อย่างไพเราะ สละสลวย ชวนให้ติดตาม
แบบไม่รู้สึกน่าเบื่อ สอดแทรกความคิดได้อย่างลึกซึ้งและสะท้อนอารมณ์ที่หลากหลายผ่าน
ตัวอักษรด้วยกลวิธีการร้อยเรียงได้อย่างเหมาะสม เครื่องมือที่ใช้ในการวิเคราะห์ศึกษา
ความงดงามของถ้อยคำเหล่าน้ันคือภาษาภาพพจน์ (พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. 2554, 2556) ได้ให้ความหมายภาพพจน์ไว้ว่า ถ้อยคำที่เป็นสำนวนโวหารทำใหน้ึก
เห็นเป็นภาพ, ถ้อยคำที่เรียบเรียงอย่างมีชั้นเชิงเป็นโวหาร มีเจตนาให้มีประสิทธิผลต่อ
ความคิด ความเข้าใจ ให้จินตนาการและถ่ายทอดอารมณ์ได้อย่างกว้างขวางลึกซึ้งกว่าการ
บอกเล่าที่ตรงไปตรงมา นอกจากนี้ (ยุวพาส์ (ประทีปะเสน) ชัยศิลป์วัฒนา, 2544) ได้ให้
ความหมายของภาพพจน์ไว้ว่า เป็นการใช้ภาษาเปรียบเทียบความหมายของภาษาจึงไม่
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ตรงตามตัวอักษร ส่วนใหญ่จะใช้ลักษณะสำคัญของภาพพจน์ในการเปรียบเทียบอันเป็น
วิธีการที่ผู้แต่งเลือกใช้เพื่อพยายามทำให้สิ่งที่เป็นนามธรรมหรือเป็นที่รู้จักน้อยหรอืเรือน
ลางให้มีความเป็นรูปธรรม เครื่องมือในการศึกษาน้ีมีช่ือปรากฏตามที่นักวิชาการได้ใช้ทั่วไป
เช่น โวหารภาพพจน์ ภาษาภาพพจน์และภาพพจน์ (ในงานวิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยไม่ได้ใช้ศัพท์ใด
เป็นหลัก เพราะไม่ได้ศึกษาศัพท์เหล่านั้น แต่เลือกศึกษาวิเคราะห์เฉพาะคำอุปมาเท่านั้น) 
แต่ละหัวข้อก็จะมีประเภทที่ถูกจัดไว้ตามแต่นักวิชาการได้กำหนดคำนิยามมากบ้างน้อย
บ้างแตกต่างกันไป 
 ในงานวิจัยน้ีผู้วิจัยได้สนใจวิเคราะห์คำอุปมาและได้ศึกษาคำนิยามของคำอุปมา
ตามแนวความคิดของนักวิชาการเพื ่อใช้ประกอบในการวิจัยในครั ้งนี ้ นักวิชาการมี
ความเห็นแบ่งเป็น 3 ฝ่ายในการนยิามคำอุปมาโดยการเปรียบเทียบสิ่งหนึ่งกับสิ่งหนึ่งโดย
อาศัยลักษณะและความเหมือนของทั้งสองสิ่งเปรียบเทียบกัน นักวิชาการฝ่ายที่หนึ่งนำเอา
ลักษณะของสิ่งของทั้งสองสิ่งมาเป็นเครื ่องมือเปรียบเทียบได้แก่  ชุมสาย สุวรรณชมภู 
(2540) และ สิทธา พินิจภูวดลและคณะ (2514) สรุปความได้ว่า อุปมา (simile) หมายถึง 
การเปรียบเทียบสิ่งหนึ ่งกับอีกสิ ่งหนึ ่ง ซึ ่งโดยธรรมชาติแล้วมีลักษณะเหมือนกันนำมา
เปรียบเทียบกัน เป็นการช่วยให้ผู้อ่านได้รู้จักสิ่งที่ไม่เคยรู้จักมาก่อน โดยนำสิ่งที่เคยรู้จักแล้ว
มาใช้เป็นสิ่งเชื่อมโยงความคิดหรือช่วยให้ผู้อ่านเห็นภาพสิ่งที่พูดถึงได้ชัดเจนแจ่มแจ้งยิ่งข้ึน 
มักใช้คำเชื่อม เช่น เหมือน ดุจ ราวกับปาน ประดุจ ประหนึ่ง ดังเช่น เป็นต้น นำสภาพที่
แตกต่างกันแต่มีลักษณะเด่นร่วมกันในการเช่ือมโยงถึงกัน นักวิชาการฝ่ายที่สองนำเอาความ
เหมือนของสิ่งของทั้งสองสิ่งมาเป็นเครื่องมือเปรียบเทียบได้แก่ ปรีชา ช้างขวัญยืน (2522) 
สมรรัตน์ พันธ์ุเจริญ (2542) และสายทิพย์ นุกูลกิจ (2534) สรุปความได้ว่าอุปมา (simile) 
เป็นการเปรียบเทียบสิ่งหนึ่งว่าเหมือนกับอีกสิ่งหนึ่ง โดยที่ผู้แต่งนำของสองสิ่งที่เหมือนกัน
มาเปรียบเทียบกัน โดยใช้คำเชื่อม เช่น เหมือน คล้าย ราวกับ ดุจ กล เพียง ประหนึ่ง 
เทียบ ดัง เพียง พ่าง เทียม ฯลฯ เป็นคำเชื่อม เพื่อให้เข้าใจสิ่งที่ต้องการอธิบายดียิ่งข้ึน  
นักวิชาการฝ่ายที่สามไม่ได้เอาลักษณะและความเหมือนของสิ่งของมาเป็นเครื่องมือในการ
เปรียบเทียบกันระหว่างทั้งสองสิ่ง แต่อาศัยถ้อยคำเชื่อมในประโยคเท่านั้น ได้แก่ วิภา           
กงกะนันท์ (2533) สรุปความได้ว่า อุปมา (simile) เป็นโวหารที่เปรียบเทียบของสองสิ่งที่
ไม่จำเป็นต้องนำมาเปรียบกันว่าเหมือนกัน คำที่ใช้ในการเปรียบเทียบคือคำว่า เหมือน 
คล้าย ดุจ ดูราว กล ประหนึ่ง เพียง ดั่ง ราวกับ เฉก ฯลฯ 
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 นอกจากนี้ผู้วิจัยได้ศึกษางานวิทยานิพนธ์ที่ได้นำแนวคิดโวหารภาพพจน์ ภาษา
ภาพพจน์และภาพพจน์มาศึกษาได้แก่ ปถวีธร เพชรสุริยา (2554) การวิเคราะห์โวหาร
ภาพพจน์ในโคลงโลกนิติ พระกิตติธัช สิริปุญฺโญ (2556) การศึกษาเปรียบเทียบภาษา
ภาพพจน์ที่ปรากฏในพุทธสุภาษิตกับสุภาษิตขงจื้อ อดิสรณ์ ประทุมถิ ่น (2560) การ
วิเคราะห์การใช้ภาพพจน์เพื่อถ่ายทอดพุทธธรรมคำสอนด้านการเจริญพระกรรมฐานของ
พระราชพรหมยาน อรรถพร ดีที่สุด (2560) กลวิธีการใช้ภาพพจน์ในกุมารคำฉันท์ ตันหยง 
วงวาน ศรชัย มุ่งไธสง และณัฏฐพล สันธิ (2560) การวิเคราะห์ภาษาภาพพจน์ที่ปรากฏใน
เพลงลูกทุ ่ง : กรณีศึกษาบทเพลงของนักร้องหญิง ต่าย อรทัย จากการศึกษางาน
วิทยานิพนธ์ที่ เกี ่ยวข้องทำให้ทราบว่าส่วนใหญ่จะศึกษาประเภทของถ้อยคำในภาษา
ภาพพจน์ โวหารภาพพจน์ และภาพพจน์เท่านั้น ยังไม่มีท่านใดสนใจศึกษาคำเช่ือมของคำ
อุปมาและกระบวนการถ่ายโยงทางความหมายของคำอุปมา ดังนั้นผู้วิจัยจึงสนใจศึกษาการ
ใช้คำเช่ือมของคำอุปมาเชิงภาษาศาสตร์และวิเคราะห์กระบวนการถ่ายโยงทางความหมาย
ของคำอุปมาในวรรณกรรมของพระพรหมโมลี (วิลาศ ญาณวโร) 
 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

 1. เพื่อศึกษาการใช้คำเช่ือมในคำอุปมาในวรรณกรรมของพระพรหมโมล ี(วิลาศ 
ญาณวโร) 
 2. เพื ่อศึกษาวิเคราะห์กระบวนการถ่ายโยงทางความหมายของคำอุปมาใน
วรรณกรรมของพระพรหมโมลี (วิลาศ ญาณวโร) 
 

วิธีดำเนินการวิจัย 

 ผู้วิจัยได้ดำเนินการวิจัยตามข้ันตอนดังนี้ 
 1. ผู้วิจัยได้ทบทวนเอกสารแนวคิดทฤษฎีเกี่ยวกับคำอุปมา (simile) และงานวิจัย
ที่เกี่ยวข้องกับโวหารภาพพจน์ ภาษาภาพพจน์และภาพพจน์ของนักวิชาการท่านอื่น ๆ  เพื่อ
ศึกษาแนวทางในการวิจัยต่อไป  
 2. ผู ้วิจัยได้ศึกษาวรรณกรรมของพระพรหมโมลี (วิลาศ ญาณวโร) ที ่ทาง
สำนักพิมพ์ดอกหญ้าได้ตีพิมพ์เผยแผ่จำนวน 10 เล่ม ซึ่งเป็นวรรณกรรมในชุด  “เพิ่มพูน
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ปัญญา เสริมคุณค่าความคิด” มีจำนวน 10 เล่ม ได้แก่ โลกทีปนี (2545) มุนีนาถทีปนี 
(2545) วิปัสสนาทีปนี (2545) โลกนาถทีปนี (2545) ภาวนาทีปนี (2545) โพธิธรรมทีปนี 
(2545) ภูมิวิลาสินี (2545) วิมุตติรัตนมาลี มี 2 เล่ม (2545) กรรมทีปนี มี 2 เล่ม (2545) 
และวิปัสสนาวงศ์ (2545) และได้รับวรรณกรรมรางวัลชนะเลิศของธนาคารกรุงเทพ จำกัด 
(มหานคร) ในสาขาศาสนา 3 ปีติดต่อกันดังนี้ ภูมิวิลาสินี (2513) วิมุตติรัตนมาลี (2516) 
กรรมทีปนี (2519) พร้อมกับได้รับคำชมเชยว่าเป็นเพชรน้ำเอกในวงวรรณกรรม ซึ่งนับว่า
เป็นเกียรติประวัติอันสูงส่งแก่วงการคณะสงฆ์ไทย และได้ตรวจสอบอ่านคัดเลือกคำอุปมา
ตามกรอบแนวคิดจำนวน 2 ครั้ง  
 3. ผู้วิจัยได้วิเคราะห์การใช้คำเช่ือมในคำอุปมา หมายถึงการวิเคราะห์ประเภท
ของคำเชื่อมในคำอุปมาตามความหมายคำศัพท์ในพจนานุกรม  ฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. 2554 เพื่อศึกษาวิธีการใช้คำเช่ือมประเภทต่าง ๆ และวิเคราะห์กระบวนการถ่ายโยง
ความหมายทางความหมายได้ปรับการวิเคราะห์มาจากการวิเคราะห์แบบอรรถลักษณ์ 
กล่าวคือการวิเคราะห์กระบวนการถ่ายโยงทางความหมายของการเปรียบเทียบคำอปุมา
โดยอาศัยลักษณะ คุณสมบัติ อาการ หรือการกระทำ ซึ่งเป็นเครื่องมือในการเปรียบเทียบ
ความหมายต้นทางไปสู่ความหมายปลายทาง 
 4. เรียบเรียงและสรุปผลการวิจัย 
 

ผลการวิจัย 

 จากการศึกษาวิเคราะห์การใช้คำอุปมาเชิงภาษาศาสตร์ในวรรณกรรมของพระ
พรหมโมลี (วิลาศ ญาณวโร) พบว่า 

 1. การใช้คำเชื่อมในคำอุปมาในวรรณกรรมของพระพรหมโมลี (วิลาศ ญาณวโร) 
มี 5 ประเภท ตามความหมายคำศัพท์ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 ดังนี้ 

 ประเภทที่ 1 มีคำเชื่อม “เปรียบเทียบ” “เปรียบเหมือน” “เปรียบเสมือน” 
“เหมือน” 
 การใช้คำเช่ือมว่า “เปรียบเทียบ” “เปรียบเหมือน” หมายถึงการนำเหตุการณ์
สองเหตุการณ์ที่มีความคล้ายคลึงกันด้วยนัยอย่างใดอย่างหนึ่ง ซึ่งเหตุการณ์ต้นทางเป็น
นามธรรมเทียบกับเหตุการณ์ปลายทางเป็นรูปธรรม ตัวอย่าง “สุขทุกข์ที่สัตว์ทั้งหลาย
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สามารถทำให้สิ้นสุดลงได้ เหมือนตวงของให้หมดด้วยทะนาน ย่อมไม่มีในสังสารวัฏนี้เลย 
ไม่มีความเสื่อมความเจริญ ไม่มีการเลื่อนขึ้นเลื่อนลง คนพาลและบัณฑิตทั้งหลายเร่ร่อน
ท่องเที่ยวไป จักทำกองทุกข์ให้สิ้นสุดได้เอง เปรียบเทียบกลุ่มด้ายที่บุคคลขว้างไป ย่อมคลี่
หมดไปเอง ฉะนั้น” (พระพรหมโมลี (วิลาศ ญาณวโร), 2545) และ “อาสันนกรรมคือกรรมที่
ใกล้จะตายนี้ก็เหมือนกัน ถึงแม้ว่าจะเป็นกรรมนิดหน่อยมีพลังน้อยสู้กรรมอื่น ๆ ไม่ได้ก็จริง 
แต่ใครจะมาดูถูกดูหมิ่นไม่ได้ เพราะมีอำนาจให้ผลแก่บุคคลผู้เป็นเจ้าของกรรมก่อนกรรมอื่น
ทั้งหมด โดยมีโอกาสให้ผลก่อนเพื่อน เปรียบเหมือนโคเฒ่าซึ่งอยู่ใกล้ประตูคอก ย่อมมีโอกาส
ออกจากคอกก่อนโคที่มีกำลังทั้งปวงฉะนั้น” (พระพรหมโมลี (วิลาศ ญาณวโร), 2545) 
 การใช้คำเชื่อม “เปรียบเสมือน” หมายถึงการนำคุณสมบัติของสิ่งหนึ่งกับสิ่ง
หนึ่งที่ตรงกัน และทำหน้าที่เสมือนว่าเป็นสิ่งเดียวกัน ซึ่งทั้งสองสิ่งเป็นผู้ทำให้มีการเกิดข้ึน
จากต้นทางเป็นนามธรรมเทียบกับปลายทางเป็นรูปธรรม ตัวอย่าง “ถ้าจะเปรียบ ชนก
กรรมนี่ย่อมเปรียบเสมือนมารดาเป็นที่เกิดแห่งบุตร ธรรมดาว่ามารดาย่อมมีหน้าที่ยังบุตร
ให้เกิดข้ึน คือเป็นผู้ให้กำเนิดแก่บุตรโดยเฉพาะอย่างเดียวเท่านั้น” (พระพรหมโมลี (วิลาศ 
ญาณวโร), 2545) 
 การใช้คำเชื ่อม “เหมือน” หมายถึงการนำสภาพของสิ ่งหนึ ่งกับสิ ่งหนึ ่งที่
เหมือนกัน เป็นการนำต้นทางที่เป็นนามธรรมเทียบกับปลายทางที่เป็นรูปธรรม ซึ่งทำให้
เข้าใจสภาพทั้งสองนั้น ตัวอย่าง “บางครั้งพอจวน ๆ  จะถึงปากหม้อสมปรารถนาก็ต้องกลบั
จมลงไปอีก ทั้งนี้ก็เพราะสภาพของสัตว์นรกที่ตกลงไปในหม้อนรกเหลก็แดงใหญ่อันมีช่ือว่า
โลหกุมภีนั้น ย่อมมีสภาพเหมือนกับข้าวสารที่เขาเอาใส่แล้วต้มเคี่ยวในหม้อน้ำซึ่งกำลัง
เดือดพล่าน มีอาการดำผุดดำว่ายโผล่ข้ึนมาแล้วก็จมลงไป และโผล่ข้ึนมาอีกแล้วก็จมลงไป 
เป็นอยู่อย่างนี้เรื่อยไปเป็นนิตย์” (พระพรหมโมลี (วิลาศ ญาณวโร), 2545)  

 ประเภทที่ 2 มีคำเชื ่อมว่า “ดุจดัง” “ดุจ” “อุปมาดัง” “อุปมาประหนึ่ง” 
“ประดุจ” “ประหนึ่ง” 
 การใช้คำเช่ือม “ดุจดัง” “ดุจ” หมายถึงการนำลักษณะพิเศษของสิ่งหนึ่งเปรยีบ
กับเทพและสัตว์ที่มีลักษณะพิเศษเช่นเดียวกัน ซึ่งลักษณะพิเศษนั้นประกอบด้วยวัตถุ รูป
กาย ภาพวาด เสียงพูด ใช้เชื่อมโยงถึงกัน ตัวอย่าง “ไฉนพระสมณะองค์นี้ จึงมีสุรเสียง
องอาจดุจดังว่าท้าวมหาพรหม จะว่ากล่าวสิ่งใด ก็มีเหตุผลถูกต้องดีทุกประการ พร้อมทั้งมี
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อิทธิปาฏิหาริย์เหนือมนุษย์ธรรมดา ดูเอาเถิดคนนับร้อยนับพัน เราว่ิงไล่ตามทันและฆ่าเสียให้
ตายเป็นอันมากไม่เคยพลาด แต่สมณะองค์นี ้ช่างประหลาด” (พระพรหมโมลี (วิลาศ 
ญาณวโร), 2545) และ “คนเรานี้เป็นแต่เพียงมหาภูตรูปสี่ประชุมกัน เมื่อดับขันธ์ตายไปแล้ว 
ธาตุดินก็ไปตามธาตุดิน ธาตุน้ำก็ไปตามธาตุน้ำ ธาตุไฟก็ไปตามธาตุไฟ ธาตุลมก็ไปตามธาตุลม 
อินทรีย์ทั้งหลาย ย่อมเลื่อนลอยไปในอากาศ คนเราทั้งหลาย มีเตียงเป็นที่ 5 จะหามเขาไป 
ร่างกายปรากฏอยู ่แค่ป่าช้า กลายเป็นกระดูกมีสีดุจสีนกพิราบ” (พระพรหมโมลี (วิลาศ 
ญาณวโร), 2545) 

 การใช้คำเชื่อม “อุปมาดัง” “อุปมาประหนึ่ง” หมายถึงการนำการกระทำของ
บุคคลที่ได้กระทำแล้วเกิดผลลัพธ์เหมือนกับผลลัพธ์ที่เกิดจากการถูกกระทำหรือจากการ
กระทำ และการกระทำที่ได้ยกเปรียบนั้นเป็นการกระทำที่คนส่วนใหญ่มีความเข้าใจดี 
ตัวอย่าง “ห้วงน้ำอันประกอบไปด้วยสาหร่ายจอกแหนอย่างหนาแน่น เมื่อมีบุรุษมาชำระ
จอกแหนและสาหร่ายให้หมดสิ้นไปแล้วเพลาใด น้ำในห้วงน้ำนั้น ก็ย่อมเป็นน้ำใสบริสุทธ์ิ
สะอาดปราศจากราคีเครื่องขุ่นมัว ดูกรองคุลิมาล เธอจงพยายามชำระบาปธรรมอกุศลสิ่ง
ลามกต่าง ๆ ให้หมดไปจากขันธสันดานของตน ด้วยปัญญาญาณเป็นสมุจเฉทประหาน ทำ
สันดานให้ผ่องใสสะอาดบริสุทธิ์ อุปมาดังบุรุษชำระจอกแหนและสาหร่าย แล้วยังน้ำใน
ห้วงน้ำให้ใสบริสุทธ์ิ” (พระพรหมโมลี (วิลาศ ญาณวโร), 2545) และ “เธอจงตั้งใจปฏิบัติ
ให้ถูกต้องตรงตามพระอริยมรรคองค์ 8 ซึ่งเป็นหนทางที่จะได้บรรลุมรรคผลนิพพาน ด้วย
น้ำใจอันประกอบไปด้วยความพยายามอย่างไม่ย่นย่อท้อถอย อุตส่าห์ปฏิบัติบำเพญ็สมณ
ธรรมด้วยน้ำใจซื่อตรงต่อพระพุทธศาสนา อุปมาประหนึ่งว่านายช่างศร ธรรมดาว่า นาย
ช่างทำลูกศรทั้งหลายนั้น ครั้นเห็นลูกศรของตนคดโค้งงอไป ไม่สามารถที่จะใช้ยิงให้ถูก
เป้าหมายได้ นายช่างนั ้นย่อมคิดแก้ไขโดยเอาลูกศรนั ้นทาน้ำมัน แล้วเอาเข้าลนไฟ 
พยายามดัดแปลงแก้ไขทำให้ตรงดีแล้ว นายช่างศรนั้นย่อมยิงลูกศรได้แม่นเที่ยงดี ถูกที่
หมายได้ตามความปรารถนา” (พระพรหมโมลี (วิลาศ ญาณวโร), 2545) 
 การใช้คำเชื่อม “ประหนึ่ง” “ประดุจ” หมายถึงการนำอาการของสิ่งหนึ่งที่
เกิดขึ้น ซึ่งเป็นนามธรรมเปรียบกับอาการของสิ่งหนึ่งที่เกิดขึ้นซึ่งเป็นรูปธรรม เพื่อทำให้
เกิดมโนภาพในใจและเข้าใจอารมณ์ความรู้สึกที่กำลังได้รับ ตัวอย่าง “ในบรรดาสะเก็ดศิลา
ที่แตกกระจายออกไปมากมายนั้น ศิลาสะเก็ดหนึ่งกระเด็นไปถูกต้องที่สุดปลายพระบาท
แห่งองค์สมเด็จพระบรมศาสดาอย่างแรง มีอาการประหนึ่งว่าประหารด้วยขวาน พระ
โลหิตห้อข้ึนทันที ในขณะที่สะเก็ดศิลาน้ันมากระทบพระบาทและทำให้พระฉวีวรรณช้ำ แต่
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หาได้แตกทำลายไม่” (พระพรหมโมลี (วิลาศ ญาณวโร), 2545) และ “ด้วยว่าเพลาเมื่อคืน
นี ้ บังเกิดอัศจรรย์ พระแสงอันเป็นมงคลนั้น บังเกิดโกลาหลลุกเป็นเปลวไฟขึ้นมาเอง 
ข้าพเจ้าสำคัญหมายมั่นว่า น่าที่จะมีเหตุอันตรายเกิดข้ึนแก่สิริราชสมบัติและชีวิตข้าพเจ้า 
ยิ ่งรำพึงคิดไป ก็ให้มีความกลุ้มใจ มีอาการประดุจว่าอุระจะแยกแตกคราก เมื ่อคืนนี้
ข้าพเจ้าลำบากมัวแต่คิดวิตกถึงเรื่องนี้อยู่ตลอดคืน มิได้พักผ่อนหลับนอนเลย ขอให้ท่าน
อาจารย์จงตรวจดูในบัดนี้ด้วยเถิด” (พระพรหมโมลี (วิลาศ ญาณวโร), 2545) 

 ประเภทที่ 3 มีคำเช่ือมว่า “กว่า” “ราวกะว่า”  

 การใช้คำเช่ือม “กว่า” หมายถึงการนำระดับสูง-ต่ำของสิ่งหนึ่งเปรียบระดับสูง-
ต่ำของสิ่งหนึ่ง เป็นการเปรียบได้ทั้งสิ่งที่เป็นรูปธรรมกับสิ่งที่เป็นรูปธรรมและสิ่งที่เป็น
นามธรรมกับสิ ่งที ่นามธรรม โดยอาศัยการสัมผัสได้ทางทวารทั ้ง 5 เป็นการวัดระดับ 
ตัวอย่าง “ข้าแต่พระองค์ผู้ทรงคุณอันประเสริฐ ความร้อนแห่งแสงพระอาทิตย์นี้จะได้ร้อน
ยิ่งไปกว่าความร้อนแห่งราคะก็หามิได้ดอก พระเจ้าข้า ความร้อนแห่งราคะรักใคร่ภรรยา
อันสุมอยู่ในใจแห่งข้าพระบาทนี้ มีมากมายกว่าความร้อนแห่งแสงพระอาทิตย์เป็นไหน ๆ  
ข้าพระบาทดีใจที่จะนำทรัพย์น้ันมามอบให้แก่ภรรยา เพื่อให้เขาได้เล่นการมหรสพในครั้งนี้
พระเจ้าข้า” (พระพรหมโมลี (วิลาศ ญาณวโร), 2545) 
 การใช้คำเช่ือม “ราวกะว่า” หมายถึงการนำลักษณะของสิ่งหนึ่งที่เกิดขึ้นใน
ช่วงเวลาหนึ่งเปรียบกับสิ่งหนึ่งที่มีลักษณะเหมือนกัน และทำให้เกิดอารมณ์ความรู้สึก
บางอย่างข้ึน มีนัยเช่ือมโยงไปถึงความมืดมิดในจิตใจไร้ที่พึ่งเหมือนวันเพ็ญถูกเมฆบังไร้แสง
ส่องนำทาง ตัวอย่าง “ตั้งแต่วันนี้ไปเบื้องหน้า ข้าพระบาทจักไม่ได้เห็นพระภัสดาอีกสืบไป 
นับแต่จะไกลกันไม่มีกำหนด ราวกะว่าพระจันทร์ดับล ับบรรพตเขาพระสิเนรุราช 
โทษานุโทษอันใดที่ข้าพระบาททำผิดมาแต่ก่อนไม่ว่าจะเป็นด้วยกาย วาจา ใจ ขอพระองค์
จงให้อภัยแก่เกล้ากระหม่อมฉันในวันน้ี ถึงพระองค์จะทรงดับพระอินทรีย์ เกล้ากระหม่อม
ฉันน้ีก็คงจักมิได้เห็นพระองค์แล้ว” (พระพรหมโมลี (วิลาศ ญาณวโร), 2545) 

 ประเภทที่ 4 มีคำเช่ือมว่า “ฉันใด....เช่นน้ัน” “ฉันใด....ฉันนั้น” 
 การใช้คำเชื ่อมว่า “ฉันใด....เช่นนั ้น” “ฉันใด....ฉันนั ้น”   หมายถึงการนำ
คุณสมบัติที่มีอยู่ประจำตัวของสิ่งหนึ่งเปรียบกับคุณสมบัติของสิ่งหนึ่ง ซึ่งเป็นการอธบิาย
คุณสมบัติด้วยการกระทำ เพื่อให้เกิดมโนภาพชัดเจน ตัวอย่าง “ก้อนกรวดและก้อนเหล็ก
นั้น ถึงแม้จะมีปริมาณไม่ใหญ่ไม่โตนักเป็นก้อนเล็ก ๆ  เพียงเท่าเมล็ดถั่วเขียวเท่านั้น ถ้ามี
บุคคลจับมันโยนทิ้งลงไปในห้วงแห่งนที มันก็ย่อมเที่ยงที่จะจมลงไปสู่อโธภาคเบื้องต่ำ จม
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ดิ่งลึกลงไปจนกระทั่งถึงพื้นใต้น้ำอย่างแน่นอน ก้อนกรวดก้อนเหล็กอันเล็กนั้น มันมิอาจจะ
ลอยกลับข้ึนมาเหนือหลังน้ำได้ ย่อมเที่ยงแท้ที่จะตกจมลงไปในภายใต้อย่างแน่นอนฉันใด 
ครุกรรมไม่ว่าจะเป็นฝ่ายอกุศลหรือฝ่ายกุศลก็ตามที ย่อมมีสภาวะเที่ยงแท้แน่นอนเช่นนั้น 
คือมีอำนาจบันดาลให้บุคคลผู้เป็นเจ้าของกรรมไปเกิดในทุคติภูมิหรือสุคติภูมิในชาติต่อไป
อย่างแน่นอนเด็ดขาด ไม่มีกรรมอื่นใดจะสามารถกางกั้นได้เลย” (พระพรหมโมลี (วิลาศ 
ญาณวโร), 2545) และอธิบายคุณสมบัติประจำตัวของสิ่งนั้นที่มีความโดดเด่นกว่าสิ่งอื่น 
ตัวอย่าง “ดูกรเทพนารีงามโสภา วิมานในเมืองฟ้าแห่งท่านนี้ มีรัศมีงดงามสุดพรรณนามี
เสาซึ่งสำเร็จแล้วด้วยแก้วไพฑูรย์ เป็นวิมานอันกำบังด้วยสุวรรณรุกชาติทั้งหลาย รุ่งเรือง
อยู่เป็นนิตย์มิได้ขาดสักเพลา อันว่าพระจันทร์ ย่อมมีรัศมีข่มขี่เสียซึ ่งดาวฤกษ์ทั ้งปวง 
รุ่งเรืองอยู่เป็นนิตย์มิได้ขาดสักเพลา อันว่าพระจันทร์ย่อมมีรัศมีข่มข่ีเสียซึ่งดาวฤกษ์ทั้งปวง 
รุ่งเรืองสว่างไสวงดงามสดใสอยู่เป็นนิตย์ฉันใด ตัวท่านน้ี ก็รุ่งเรืองด้วยยศและอานุภาพ มี
รัศมีข่มข่ีเสียซึ่งรัศมีแห่งปวงนางฟ้าทั้งหลาย รุ่งเรืองสว่างไสว งามสดใสอยู่เป็นนิตย์ฉันนั้น” 
(พระพรหมโมลี (วิลาศ ญาณวโร), 2545) 

 ประเภทที่ 5 มีคำเช่ือมว่า “นับประสาอะไร” 
 การใช้คำเช่ือมว่า “นับประสาอะไร” หมายถึงการนำอาการของสิ่งหนึ่งที่เกิดข้ึน
จากการกระทำบางอย่างมาเปรียบกับอาการของสิ่งหนึ่งที่เกิดขึ้น เป็นการเชื่อมโยงสิ่งที่
เป็นรูปธรรมไปถึงสิ่งที่เป็นนามธรรม ตัวอย่าง “เสาหินที่ปักไว้ในปฐพีอันลึก เมื่อถูกผลัก
หรือจับสั่นบ่อย ๆ เข้า ยังมีโอกาสที่จะโยกไหวสั่นคลอนได้ นับประสาอะไรกับดวงฤทัยที่
ฝังอยู่ในร่างซึ่งยังเป็นปุถุชนแห่งท่านอาจารย์ทิสาปาโมกข์ เมื่อถูกมาณพทั้งหลายมาจับสั่น
เอาหลายครั้งหลายครา” (พระพรหมโมลี (วิลาศ ญาณวโร), 2545) 
 2. การวิเคราะห์กระบวนการถ่ายโยงทางความหมายของคำอุปมาในวรรณกรรม
ของพระพรหมโมลี (วิลาศ ญาณวโร) พบว่ามี 7 รูปแบบ ในกระบวนการถ่ายโยงทาง
ความหมายอาศัยลักษณะ หน้าที่ สภาพ การกระทำ อาการ ระดับสูง-ต่ำ และคุณสมบัติ 
เพื่อเช่ือมโยงความหมายต้นทางไปสู่ความหมายปลายทาง ดังนี้ 
 แบบที่ 1 กระบวนการถ่ายโยงทางความหมาย โดยอาศัยลักษณะ หมายถึงการ
นำลักษณะของสิ่งหนึ่งเชื่อมโยงไปถึงลักษณะของสิ่งหนึ่งทำให้เกิดมโนภาพเปรียบเทียบ
จากประสบการณ์ชีวิต ตัวอย่าง การเทียบลักษณะของด้ายที่คลี่ออกกับลักษณะของการเวียน
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ว่ายตายเกิดในสังสารวัฏ ดังนี้ “สุขทุกข์ที่สัตว์ทั้งหลายสามารถทำให้สิ้นสุดลงได้ เหมือนตวง
ของให้หมดดว้ยทะนาน ย่อมไม่มีในสังสารวัฏนี้เลย ไม่มีความเสื่อมความเจริญ ไม่มีการเลื่อน
ขึ้นเลื่อนลง คนพาลและบัณฑิตทั้งหลายเร่ร่อนท่องเที่ยวไป จักทำกองทุกข์ให้สิ้นสุดได้เอง 
เปรียบเทียบกลุ่มด้ายที่บุคคลขว้างไป ย่อมคลี่หมดไปเอง ฉะนั้น” (พระพรหมโมลี (วิลาศ 
ญาณวโร), 2545) 

ความหมายต้นทาง ความหมายปลายทาง 
กองทุกข์ของคนทั้งหลายจะหมดสิ้นไปเองด้วย
การเวียนว่ายตายเกิดในสังสารวัฏโดยไม ่ มี
ระยะเวลาเป็นตัวกำหนด ซึ่งคนทั้งหลายไม่ต้อง
ทำสิ่งใด รอเพียงแค่เวลาน้ันมาถึง ก็จะบริสุทธ์ิได้
ด้วยตนเอง 

กลุ่มด้ายที่ถูกโยนไปก็จักคลี่ออกจนหมดไปเอง 
โดยไม่มีใครดึงเส้นด้าย แต่เส้นด้ายก็จะคลายตัว
ออกเอง นำลักษณะของด้ายที่คลายตัวออกจาก
กรอได้เป็นแบบเชื่อมโยงถึงความหมายต้นทาง 

 แบบที่ 2 กระบวนการถ่ายโยงความหมาย โดยอาศัยหน้าที่ หมายถึงการนำการ
ทำหน้าที่ของสิ่งหนึ่งเช่ือมโยงไปถึงการทำหน้าที่ของสิ่งหนึ่งทำให้เกดิมโนภาพเปรียบเทยีบ
จากประสบการณ์ชีวิต ตัวอย่าง “การเทียบหน้าที่ของชนกกรรมที่ให้ผลกรรมแก่สรรพสตัว์
ก่อนผลกรรมอื่นกับหน้าทีข่องมารดาที่ให้กำเนิดบุตรอย่างเดียวและหมายเอาเฉพาะการทำ
หน้าที่เป็นผู้ให้กำเนิดเท่านั้น ดังนี้ “ถ้าจะเปรียบ ชนกกรรมนี่ย่อม เปรียบเสมือนมารดา
เป็นที่เกิดแห่งบุตร ธรรมดาว่ามารดาย่อมมีหน้าที่ยังบุตรให้เกิดขึ้น คือเป็นผู้ให้กำเนดิแก่
บุตรโดยเฉพาะอย่างเดียวเท่านั้น” (พระพรหมโมลี (วิลาศ ญาณวโร), 2545) 

 ความหมายต้นทาง ความหมายปลายทาง 
ชนกกรรมเป็นผู้ทำหน้าที่ในการนำสรรพสัตว์ใน
วัฏฏะไปเกิดในภพใหม่ตามผลกรรมที่ได้กระทำไว้
เม่ือครั้งเป็นมนุษย์ หลังจากสรรพสัตว์ตายแล้ว 

มารดาเป็นผู้ทำหน้าที่ให้กำเนิดบุตรในโลกน้ีด้วย
การทำหน ้ าท ี ่ท ี ่ตรงก ับการทำหน ้ าที่ ของ
ความหมายต้นทางและหน้าที ่ของมารดาเป็นที่
ทราบกันโดยทั่วไป 

 แบบที่ 3 กระบวนการถ่ายโยงทางความหมาย โดยอาศัยสภาพ หมายถึงการนำ
สภาพของสิ ่งหนึ ่งเชื ่อมโยงไปถึงสภาพของสิ ่งหนึ ่งทำให้เกิดมโนภาพเปรียบเทียบจาก
ประสบการณ์ชีวิต ตัวอย่าง การนำสภาพของสัตว์นรกที่อยู่ในหม้อเหล็กใหญ่ที่กำลังเดือด
พล่านเทียบกับสภาพของเม็ดข้าวสารที่อยู่ในหม้อต้มที่กำลังเดือดพล่าน ดังนี้ “บางครั้งพอ
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จวน ๆ จะถึงปากหม้อสมปรารถนาก็ต้องกลับจมลงไปอีก ทั้งนี้ก็เพราะสภาพของสัตว์นรกที่
ตกลงไปในหม้อนรกเหล็กแดงใหญ่อันมีชื่อว่าโลหกุมภีนั้น ย่อมมีสภาพเหมือนกับข้าวสารที่
เขาเอาใส่แล้วต้มเค่ียวในหม้อน้ำซึ่งกำลังเดือดพล่าน มีอาการดำผุดดำว่ายโผล่ข้ึนมาแล้วก็จม
ลงไป และโผล่ข้ึนมาอีกแล้วก็จมลงไป เป็นอยู่อย่างนี้เรื่อยไปเป็นนิตย์” (พระพรหมโมลี 
(วิลาศ ญาณวโร), 2545) 

ความหมายต้นทาง ความหมายปลายทาง 
สัตว์นรกที ่อยู ่ในหม้อขนาดใหญ่มีชื ่อว่าหม้อ
ทองแดง ภายในหม้อมีน้ำสีแดงเช่นเดียวกับ
ลาวามีความร้อนเดือดพล่านตลอดเวลา ทำให้
สภาพของของสัตว์นรกดำผุดดำว่ายในหม้อน้ัน 

เม็ดข้าวสารอยู ่ในหม้อต้มที ่กำลังร้อนเด ือด
พล่าน สภาพของเม็ดข้าวสารโผล่ขึ้นแล้วก็จมลง 
จมลงแล้วก็โผล่ขึ ้นมาอีก มีสภาพวนเวียนอยู่
แบบน้ีตลอดเวลา 

 แบบที่ 4 กระบวนการถ่ายโยงทางความหมาย โดยอาศัยการกระทำ หมายถึง
การนำการกระทำของบุคคลตัวอย่างในเหตุการณ์หนึ่งเช่ือมโยงไปสู่การกระทำของบุคคล
ในอีกเหตุการณ์ที่มีผลลัพธ์สื่อความหมายเหมือนกัน ตัวอย่าง องคุลิมาล พยายามฝึกฝน 
อบรมจิตใจ เพื่อชำระล้างกิเลสทั้งหลายในสันดานให้หมดไปด้วยความพากเพียรพยายาม 
เพื่อความบริสุทธิ์ของจิตใจเทียบกับบุคคลนำจอกแหนออกจากหนองน้ำทำให้น้ำใจและ
มองเห็นพื้นดินได้ชัดเจน ดังนี้ “ห้วงน้ำอันประกอบไปด้วยสาหรา่ยจอกแหนอย่างหนาแนน่ 
เมื่อมีบุรุษมาชำระจอกแหนและสาหร่ายให้หมดสิ้นไปแล้วเพลาใด น้ำในห้วงน้ำนั้น ก็ย่อม
เป็นน้ำใสบริสุทธิ์สะอาดปราศจากราคีเครื่องขุ่นมัว ดูกรองคุลิมาล เธอจงพยายามชำระ
บาปธรรมอกุศลสิ่งลามกต่าง ๆ  ให้หมดไปจากขันธสันดานของตน ด้วยปัญญาญาณเป็น
สมุจเฉทประหาน ทำสันดานให้ผ่องใสสะอาดบริสุทธิ์ อุปมาดังบุรุษชำระจอกแหนและ
สาหร่าย แล้วยังน้ำในห้วงน้ำให้ใสบริสุทธ์ิ” (พระพรหมโมลี (วิลาศ ญาณวโร), 2545) 

ความหมายต้นทาง ความหมายปลายทาง 
องคุลิมาลพยายามชำระบาปธรรมอกุศลให้หมด
ไปจากขันธสันดานตนของด้วยปัญญาญาณ ทำ
สันดานให้ผ่องใสสะอาดบริสุทธ์ิ 

บุคคลที ่นำจอกแหน สาหร่าย และสิ ่งของไม่
สะอาดออกจากน้ำ ด้วยความพากเพียรพยายาม 
ทำให้น้ำใสบริสุทธ์ิ 

 แบบที่ 5 กระบวนการถ่ายโยงทางความหมายโดยอาศัยอาการ หมายถึงการนำ
อาการของบุคคลหรือสัตว์ที่เกิดขึ้นจากความไม่สบายใจหรือจากความสบายใจเปรียบกับ
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อาการของบุคคลหรือสัตว์ที่เกิดขึ้นจากความไม่สบายใจหรือจากความสบายใจ ตัวอย่าง 
ความวิตกกังวลด้วยความกลัวอันตรายที่จะเกิดข้ึนแก่ตัว ด้วยความกัดกลุ้มใจทำให้เร้าร้อน
ใจเปรียบว่าจะแตกออกมา ดังนี้ “ด้วยว่าเพลาเมื่อคืนนี้ บังเกิดอัศจรรย์ พระแสงอันเป็น
มงคลนั้น บังเกิดโกลาหลลุกเป็นเปลวไฟข้ึนมาเอง ข้าพเจ้าสำคัญหมายมั่นว่า น่าที่จะมีเหตุ
อันตรายเกิดขึ้นแก่สิริราชสมบัติและชีวิตข้าพเจ้า ยิ่งรำพึงคิดไป ก็ให้มีความกลุ้มใจ มี
อาการประดุจว่าอุระจะแยกแตกคราก เมื่อคืนน้ีข้าพเจ้าลำบากมัวแต่คิดวิตกถึงเรื่องนี้อยู่
ตลอดคืน มิได้พักผ่อนหลับนอนเลย ขอให้ท่านอาจารย์จงตรวจดูในบัดนี้ด้วยเถิด” (พระ
พรหมโมลี (วิลาศ ญาณวโร), 2545) 

ความหมายต้นทาง ความหมายปลายทาง 

อาการกระวนกระวายใจ กัดกลุ ้มใจด้วยความ
หวาดกลัวอันตรายจะเกิดขึ้นแก่ตัว ทำให้จิตใจเร่า
ร้อนไม่อาจจะอยู่เป็นสุขได้ 

ด้วยความร ้อนเร ่าภายในใจมีอาการเหม ือน
หน้าอกจะแตกออกมาเป็นเสี่ยง ๆ ด้วยความอัด
แน่นแห่งความคับข้องใจด้วยความกลัว 

 แบบที่ 6 กระบวนการถ่ายโยงทางความหมาย โดยอาศัยระดับสูง-ต่ำ หมายถึง
การนำระดับความสูง-ต่ำของสิ ่งต่าง ๆ ที ่สามารถวัดได้ด้วยการสัมผัสทางทวารทั ้ง 5 
เปรียบกับระดับความสูง-ต่ำของสิ่งต่าง ๆ  ที่เป็นรูปธรรมและนามธรรม ทำให้เห็นความ
มากกว่า น้อยกว่า ของสิ่งต่าง ๆ  ตัวอย่าง นำความร้อนแห่งแสงพระอาทิตย์ที่สัมผัสด้วย
กายทวารเป็นเครื่องวัดเปรียบกับความร้อนแห่งราคะที่อยู่ในจิตใจว่ามากน้อยต่างกัน ดังนี้ 
“ข้าแต่พระองค์ผู้ทรงคุณอันประเสริฐ ความร้อนแห่งแสงพระอาทิตย์น้ีจะได้ร้อนยิ่งไปกว่า
ความร้อนแห่งราคะก็หามิได้ดอก พระเจ้าข้า ความร้อนแห่งราคะรักใคร่ภรรยาอันสุมอยู่ใน
ใจแห่งข้าพระบาทนี้ มีมากมายกว่าความร้อนแห่งแสงพระอาทิตย์เป็นไหน ๆ  ข้าพระบาทดี
ใจที่จะนำทรัพย์น้ันมามอบให้แก่ภรรยา เพื่อให้เขาได้เล่นการมหรสพในครั้งนี้พระเจ้าข้า” 
(พระพรหมโมลี (วิลาศ ญาณวโร), 2545) 

ความหมายต้นทาง ความหมายปลายทาง 

อุณหภูมิของร้อนแห่งพระอาทิตย์ในเวลาเที่ยง
วันย่อมทำให้ชายหญิงต้องรีบหลบเข้าใต้ร่มไม้ 
ทำให้เกิดความเหน็ดเหน่ือยเฉพาะเวลา 

ความเร่าร้อนแห่งราคะมีความร้อนที่เผาจิตใจ
ให้ทุรนทุราย สามารถทำให้คนทำสิ่งที่เลวร้าย
ได้ทำให้ร้อนกายร้อนใจทุกเวลา 
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 แบบที่ 7 กระบวนการถ่ายโยงทางความหมาย โดยอาศัยคุณสมบัติ หมายถึง
การนำคุณสมบัติประจำตัวของสิ ่งหนึ ่งเปรียบกับคุณสมบัติประจำตัวของอีกสิ ่งหนึ่ง 
ตัวอย่าง พระจันทร์มีแสงสว่างในตัวเองมากกว่าดาวฤกษ์ทั้งหลายเปรียบกับเทพนารีมี
คุณสมบัติงดงามกว่าเหล่านางฟ้าที่เป็นบริวาร ดังนี้ “ดูกรเทพนารีงามโสภา วิมานในเมือง
ฟ้าแห่งท่านนี้ มีรัศมีงดงามสุดพรรณนามีเสาซึ่งสำเร็จแล้วด้วยแก้วไพฑูรย์ เป็นวิมานอัน
กำบังด้วยสุวรรณรุกชาติทั้งหลาย รุ่งเรืองอยู่เป็นนิตย์มิได้ขาดสักเพลา อันว่ าพระจันทร์ 
ย่อมมีรัศมีข่มข่ีเสียซึ่งดาวฤกษ์ทั้งปวง รุ่งเรืองอยู่เป็นนิตย์มิได้ขาดสักเพลา อันว่าพระจันทร์
ย่อมมีรัศมีข่มขี่เสียซึ่งดาวฤกษ์ทั้งปวง รุ่งเรืองสว่างไสวงดงามสดใสอยู่เป็นนิตย์ฉันใด ตัว
ท่านนี ้ ก็ร ุ ่งเรืองด้วยยศและอานุภาพ มีรัศมีข่มขี ่เสียซึ่งรัศมีแห่งปวงนางฟ้าทั้งหลาย 
รุ่งเรืองสว่างไสว งามสดใสอยู่เป็นนิตย์ฉันนั้น” (พระพรหมโมลี (วิลาศ ญาณวโร), 2545) 

ความหมายต้นทาง ความหมายปลายทาง 

พระจันทร์มีแสงสว่างโดดเด ่นกว่าดาวฤกษ์
ทั้งหลาย เป็นการยกคุณสมบัติประจำตัวของสิ่ง
หน่ึงที่มากกว่าอย่างอ่ืนในแวดวงเดียวกัน 

นางเทพนาร ีม ีร ัศมีความงดงามกว่านางฟ้า
ทั้งหลาย เป็นการยกคุณสมบัติประจำตัวของสิ่ง
หน่ึงที่มากกว่าอย่างอ่ืนในแวดวงเดียวกัน 

 

สรุปผลการวิจัยและการอภิปรายผลการวิจัย 
 จากการศึกษาวิเคราะห์การใช้คำอุปมาเชิงภาษาศาสตร์ในวรรณกรรมของพระ
พรหมโมลี (วิลาศ ญาณวโร) นั้น เป็นการนำเสนอรูปแบบการศึกษาวิเคราะห์คำอุปมาใน
รูปแบบใหม่ จึงทำให้การวิจัยครั้งนี้มีความแตกต่างจากการศึกษาเกี่ยวกับคำอุปมาดังที่
กล่าวไปแล้วในเบื้องต้นคือ  
 1. การใช้คำเชื่อมในคำอุปมาในวรรณกรรมของพระพรหมโมลี (วิลาศ ญาณวโร) 
พบว่ามี 5 ประเภท ดังนี้ ประเภทที่ 1 คำเช่ือมว่า “เปรียบเทียบ” “เปรียบเหมือน” เป็นคำ
เช่ือมโยงเหตุการณ์สองเหตุการณ์ที่มีความคล้ายคลึงกัน คำเช่ือมว่า “เปรียบเสมือน” เป็นคำ
เชื่อมโยงคุณสมบัติของสิ่งหนึ่งกับสิ่งหนึ่งที่ตรงกันและทำหน้าที่เหมือนกัน และคำเชื่อมว่า 
“เหมือน” เป็นคำเชื ่อมโยงสภาพของสิ่งหนึ ่งกับสิ่งหนึ ่งที ่ความเหมือนกัน ประเภทที่ 2 
คำเช่ือมว่า “ดุจดัง” “ดุจ” เป็นคำเช่ือมโยงลักษณะพิเศษของสิ่งหนึ่งเปรียบกับเทพและสัตว์
ที่มีลักษณะพิเศษเช่นเดียวกันในการเช่ือมโยง, คำเช่ือมว่า “อุปมาดัง” “อุปมาประหนึ่ง” เป็น
คำเช่ือมโยงการกระทำของบุคคลที่ได้กระทำแล้วเกิดผลลัพธ์เหมือนกับผลลัพธ์ที่เกิดจากการ
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ถูกระทำหรือจากการกระทำ คำเชื่อมว่า “ประดุจ” “ประหนึ่ง” เป็นคำเชื่อมโยงอาการของ
สิ่งหนึ่งที่เกิดขึ้น ซึ่งเป็นนามธรรมเปรียบกับอาการของสิ่งหนึ่งที่เกิดขึ้น ซึ่งเป็นรูปธรรมเพื่อ
ทำให้เกิดมโนภาพในใจและเข้าใจอารมณ์ความรู้สึกที่กำลังได้รับ ประเภทที่ 3 มีคำเช่ือมว่า 
“กว่า” เป็นคำเชื่อมโยงระดับสูง-ต่ำของสิ่งหนึ่งเปรียบระดับสูง-ต่ำของสิ่งหนึ่ง เป็นการ
เปรียบได้ทั้งสิ่งที่เป็นรูปธรรมกับสิ่งที่เป็นรูปธรรมและสิ่งที่เป็นนามธรรมกับสิ่งที่นามธรรม 
โดยอาศัยการสัมผัสได้ทางทวารทั้ง 5 เป็นการวัดระดับ, คำเชื่อมว่า “ราวกะว่า” เป็นคำ
เชื ่อมโยงลักษณะของสิ ่งหนึ่งที ่เกิดขึ ้นในช่วงเวลาหนึ่งเปรียบกับสิ ่งหนึ่งที ่มีลักษณะ
เหมือนกันและทำให้เกิดอารมณ์ความรู้สึกบางอย่างข้ึน ประเภทที่ 4 มีคำเช่ือมว่า “ฉันใด
....เช่นนั้น”  “ฉันใด....ฉันนั้น” เป็นคำเชื่อมโยงคุณสมบัติที่มีอยู่ประจำตัวของสิ่งหนึ่ง
เปรียบกับคุณสมบัติของสิ่งหนึ่ง ซึ่งเป็นการอธิบายคุณสมบัติด้วยการกระทำ เพื่อให้เกิด
มโนภาพชัดเจน ประเภทที่ 5 มีคำเช่ือมว่า “นับประสาอะไร” เป็นคำเช่ือมโยงอาการของ
สิ่งหนึ่งที่เกิดข้ึนจากการกระทำบางอย่างมาเปรียบกับอาการของสิ่งหนึ่งที่เกิดข้ึน เป็นการ
เช่ือมโยงสิ่งที่เป็นรูปธรรมไปถึงสิ่งที่เป็นนามธรรม   
 2. การวิเคราะห์กระบวนการถ่ายโยงทางความหมายของคำอุปมาในวรรณกรรม
ของพระพรหมโมลี (วิลาศ ญาณวโร) พบว่ามี 7 รูปแบบ ในกระบวนการถ่ายโยงทาง
ความหมายอาศัยลักษณะ หน้าที่ สภาพ การกระทำ อาการ ระดับสูง-ต่ำและคุณสมบัติ เพื่อ
เช่ือมโยงความหมายต้นทางไปสู่ความหมายปลายทาง ดังนี้ แบบที่ 1 กระบวนการถ่ายโยง
ทางความหมาย โดยอาศัยลักษณะ หมายถึงการนำลักษณะของสิ่งหนึ ่งเชื ่อมโยงไปถึง
ลักษณะของสิ ่งหนึ ่งทำให้เกิดมโนภาพเปรียบเทียบจากประสบการณ์ชีวิต แบบที่ 2 
กระบวนการถ่ายโยงความหมาย โดยอาศัยหน้าที่ หมายถึงการนำการทำหน้าที่ของสิ่งหนึ่ง
เชื่อมโยงไปถึงการทำหน้าที่ของสิ่งหนึ่งทำให้เกิดมโนภาพเปรียบเทียบจากประสบการณ์
ชีวิต แบบที่ 3 กระบวนการถ่ายโยงทางความหมาย โดยอาศัยสภาพ หมายถึงการนำสภาพ
ของสิ ่งหนึ ่งเชื ่อมโยงไปถึงสภาพของสิ ่งหนึ ่งทำให้เก ิดมโนภาพเปรียบเทียบจาก
ประสบการณ์ชีวิต แบบที่ 4 กระบวนการถ่ายโยงทางความหมาย โดยอาศัยการกระทำ 
หมายถึงการนำการกระทำของบุคคลตัวอย่างในเหตุการณ์หนึ่ งเชื่อมโยงไปสู่การกระทำ
ของบุคคลในอีกเหตุการณ์ที่มีผลลัพธ์สื่อความหมายเหมือนกัน แบบที่ 5 กระบวนการถ่าย
โยงทางความหมาย โดยอาศัยอาการ หมายถึงการนำอาการของบุคคลหรือสัตว์ที่เกิดข้ึน
จากความไม่สบายใจหรือจากความสบายใจเปรียบกับอาการของบุคคลหรือสัตว์ที่เกิดข้ึน
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จากความไม่สบายใจหรือจากความสบายใจ แบบที่ 6 กระบวนการถ่ายโยงทางความหมาย 
โดยอาศัยระดับสูง-ต่ำ หมายถึงการนำระดับความสูง-ต่ำของสิ่งต่าง ๆ ที่สามารถวัดได้ด้วย
การสัมผัสทางทวารทั้ง 5 เปรียบกับระดับความสูง-ต่ำของสิ่งต่าง ๆ  ที่เป็นรูปธรรมและ
นามธรรม ทำให้เห็นความมากกว่า น้อยกว่า ของสิ่งต่าง ๆ แบบที่ 7 กระบวนการถ่ายโยง
ทางความหมาย โดยอาศัยคุณสมบัติ หมายถึงการนำคุณสมบัติประจำตัวของสิง่หนึ่งเปรยีบ
กับคุณสมบัติประจำตัวของอีกสิ่งหนึ่ง 
 อีกประการหนึ่ง งานวิจัยครั้งนี้ มีความเกี่ยวข้องกับการใช้คำอุปมาเพื่อการสอน 
ซึ่งสอดคล้องกับพระมหาทองสุข ปญฺญาวณฺโณ (2560) กล่าวไว้ว่า อุปมา แปลว่า คำพูด
อันเป็นเครื ่องเปรียบเทียบหรือการเปรียบเทียบ หมายถึง การนำเอาสิ่งใดสิ ่งหนึ่งมา
เปรียบเทียบกันเพื ่อชักนำให้ผู ้อ่านหรือผู ้ฟังคล้อยตามเหตุผลที่ ต้องการจะสื่อเพื่อให้
กระบวนการอธิบายความหมายมีความแจ้มชัดเข้าใจได้มากขึ ้น โดยแบ่งออกเป็น 2 
ประเภท คือ การใช้อุปมาโดยบุคคลาธิษฐาน กล่าวคือ มีบุคคลเป็นที่ตั้ง แสดงธรรม โดย
ยกบุคคลขึ้นอ้าง ซึ่งมาคู่กับธรรมาธิฐาน กล่าวคือ มีธรรมเป็นที่ตั้ง คือเทศนายกธรรมขึ้น
แสดง เช่น ศรัทธา ศีล คืออย่างนี้ ธรรมที่ประพฤติดีแล้วย่อมนำสุขมาให้ เพื่อประโยชน์ต่อ
การศึกษาปฏิบัติและพัฒนาชีวิตมากขึ ้น สอดคล้องกับพระปลัดปรีชา นนฺทโก (2561) 
กล่าวไว้ว่า การสอนแบบอุปมาอุปไมยในพระพุทธศาสนาเป็นการใช้โวหารทางภาษาเพื่อ
อธิบายหลักธรรมะ โดยมีหลัก 2 อย่างเหมือนกันทุกสมัย คือ ธัมมาธิษฐานและปุคคลาธิษฐาน 
มาอธิบายธรรมะ โดยการนำสิ่ง 2 สิ่งมาเปรียบเทียบกัน คือ อุปมา = นามธรรม = ธัมมาธิษ
ฐาน และ อุปไมย = รูปธรรม = ปุคคลาธิษฐาน  
 นอกจากนี้ ยังเป็นกลวิธีการสอน ซึ่งอุปมาธรรมมีความสำคัญ 3 ด้าน คือ 1) 
ด้านบุคคลผู้แสดงธรรมซึ่งมเีทคนิค ความรู้ปฏิภาณ 2) ด้านหลักธรรม ที่มีสาระแก่นธรรมที่
ได้จากการใช้อุปมาเพื่อแสดงให้เห็นภาพ เข้าใจง่าย เกิดมโนทัศน์ และจินตภาพที่ชัดเจนใน
หลักธรรมคำสอน 3) ด้านผลลัพธ์ ทำให้ผู้ฟังเข้าใจแจ่มแจ้งเกิดความอาจหาญ ร่าเริงในธรรม 
เกิดความเลื่อมใส ศรัทธา แกล้วกล้ารับไปปฏิบัติจนเกิดการเปลี่ยนแปลงทั้งทางด้านความคิด 
พฤติกรรม จิตใจในทางที่ดีขึ้นจนถึงความหลุดพ้นในที่สุด และมีความเกี่ยวข้องสัมพันธ์กับ
การสอน สอดคล้อง ประทีป พืชทองหลาง (2555) กล่าวไว้ว่า พุทธวิธีการสอนเรื่องชีวิตผ่าน
อุปมาอุปไมยในพระสุตตันตปิฎก มีลักษณะที่ช้ีให้เห็นความจริงของชีวิตที่เป็นไปตามกฎพระ
ไตรลักษณ์ และพบว่าพระพุทธเจ้าและพระสาวกได้ยกอุปมาอุปไมยเกี่ยวกับชีวิตเปรียบเทียบ
กับสิ่งต่าง ๆ เพื่อแสดงสิ่งที่เป็นนามธรรมให้เห็นเป็นรูปธรรมได้อย่างถ่องแท้และชัดเจน จน
สามารถทำให้คนฟังเกิดปัญญาญาณและเข้าใจชีวิตได้อย่างถ่องแท้ 
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องค์ความรู้จากการวิจัย 
 จากการวิจัยเรื่องนี้ได้องค์ความรู้ ดังนี้ 
 การใช้คำเชื่อมในคำอุปมาในวรรณกรรมของพระพรหมโมลี (วิลาศ ญาณวโร) 
ตามความหมายในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 มี 5 ประเภท คือ 
 ประเภทที่ 1 มีคำเชื่อมว่า “เปรียบเทียบ” “เปรียบเหมือน” “เปรียบเสมือน” 
“เหมือน”  
 ประเภทที่ 2 มีคำเชื ่อมว่า “ดุจดัง” “ดุจ”  “อุปมาดัง” “อุปมาประหนึ่ง” 
“ประดุจ” “ประหนึ่ง”  
 ประเภทที่ 3 มีคำเช่ือมว่า “กว่า” “ราวกะว่า”   
 ประเภทที่ 4 มีคำเช่ือมว่า “ฉันใด....เช่นน้ัน” “ฉันใด....ฉันนั้น”  
 ประเภทที่ 5 มีคำเช่ือมว่า “นับประสาอะไร”  
 การวิเคราะห์กระบวนการถ่ายโยงทางความหมายของคำอุปมาในวรรณกรรมของ
พระพรหมโมลี (วิลาศ ญาณวโร) พบว่า มีกระบวนการถ่ายโยงทางความหมาย 7 รูปแบบ 
ดังนี้ 1. อาศัยลักษณะ 2. อาศัยหน้าที่ 3. อาศัยสภาพ 4. อาศัยการกระทำ 5.  อาศัยอาการ 
6. อาศัยระดับความสูง-ต่ำ และ 7. อาศัยคุณสมบัติ ซึ่งได้สะท้อนมโนทัศน์เชิงเปรียบเทยีบ
ของผู้ประพันธ์ต่อสรรพสิ่งต่าง ๆ ในโลก ทั้งส่วนที่เป็นนามธรรมและรูปธรรม 
 

ข้อเสนอแนะการวิจัย 
 1.  ในการวิจัยครั้งนี้ได้กำหนดขอบเขตเนื้อหาการวิจัยเฉพาะวรรณกรรมของ
พระพรหมโมลี (วิลาศ ญาณวโร) ซึ่งเป็นวรรณกรรมพระพุทธศาสนา เป็นการนำเสนอการ
ใช้คำเชื่อมในคำอุปมาประเภทต่าง ๆ  และกระบวนการเชื่อมโยงทางความหมายต้นทาง
ไปสู่ความหมายปลายทาง เพื่อสะท้อนให้เห็นมุมมองในการนำมาเปรียบเทียบเพื่อให้บคุคล
ทั่วไปได้เข้าใจ ด้วยวิธีการนี้จะทำให้เข้าใจรูปแบบทั้งผู้อ่านและผู้เขียน 
 2.  ผู ้วิจัยขอเสนอให้มีการศึกษาประเภทของการใช้คำเชื ่อมในคำอุปมาใน
ปริเฉทอื่น ๆ ที่หลากหลาย เพื่อจะได้ทราบว่าในภาษาไทยมีคำเช่ือมในคำอุปมากี่ประเภท
และทำให้เห็นความหลากหลายในการเลือกใช้ และยังสะท้อนให้เห็นกระบวนการเช่ือมโยง
ทางความหมายจากสิ่งหนึ่งไปสู่สิ่งหนึ่ง ด้วยมุมมองที่แตกต่างกันไป อีกประการหนึ่งเป็น
นำเสนอการมองต่างมุมของบุคคลอื่น ๆ ที่มองแตกต่างและอาจจะใช้คำเชื่อมคำอุปมา
แตกต่างกันด้วย  



วารสาร มจร มนุษยศาสตร์ปริทรรศน์               ปีที่ 7 ฉบับที่ 1 (มกราคม - มิถุนายน) 2564  | 315 

 

รายการอ้างอิง 
ชุมสาย สุวรรณชมภู. (2544). ภาษากับการสื่อสาร. กรุงเทพฯ : มหาวิทยาลัยศิลปากร.  
ประทีป พืชทองหลาง. (2555). พุทธวิธีการสอนเรื่องชีวิตผ่านอุปมาอุปไมยในพระ 
 สุตตันตปิฎก (ปริญญาพุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต, สาขาวิชาพระพุทธศาสนา). 
 บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. พระนครศรีอยุธยา. 
ปรีชา ช้างขวัญยืน. (2522). ศิลปะการเขียน. กรุงเทพฯ : วิชาการ. 
พระปลัดปรีชา นนฺทโก (จุลเจือ). (2561). การสอนแบบอุปมาอุปไมยในพระพุทธศาสนา.  
 วารสารพุทธศาสน์ศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลั, 25(3), 80 – 93. 
พระพรหมโมลี (วิลาศ ญาณวโร). (2545). กรรมทีปนี. กรุงเทพฯ : ดอกหญ้า. 
“_________”. (2545). ภูมิวิลาสินี. กรุงเทพฯ : ดอกหญ้า. 
“_________”. (2545). วิมุตติรัตนมาลี. กรุงเทพฯ : ดอกหญ้า. 
พระมหาทองสุข ปญฺญาวณฺโณ (พรหมมีเดช). (2560). การศึกษาวิเคราะห์ความสำคัญของ 
 การใช้อุปมาเพื่อสื่อธรรมที่ปรากฏในคัมภีร์โอปัมมวรค (ปริญญาพุทธศาสตร 
 มหาบัณฑิต, สาขาวิชาพระพุทธศาสนา). บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยมหา 
 จุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. พระนครศรีอยุธยา. 
ยุวพาส์ (ประทีปะเสน) ชัยศิลป์วัฒนา. (2544). ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับวรรณคดี.  
 กรุงเทพฯ : มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์. 
ราชบัณฑิตยสถาน. (2554). พจนานุกรม (พิมพ์ครั้งที่ 2). กรุงเทพฯ : นามมีบุ๊คส์พับลิเคช่ันส์. 
วิภา กงกะนันท์. (2533). วรรณคดีศึกษา. กรุงเทพฯ : ไทยวัฒนาพานิช. 
สมรรัตน์ พันธ์ุเจริญ. (2542). ลักษณะคำประพันธ์ไทย. กรุงเทพฯ : สถาบันราชภัฏพระนคร. 
สิทธา พินิจภูวดล และคณะ. (2514). การเขียนและการพูด. กรุงเทพฯ : มหาวิทยาลัย 

 รามคำแหง. 
สายทิพย์ นุกูลกิจ. (2534). วรรณกรรมไทยปัจจุบัน. กรุงเทพฯ : มหาวิทยาลัยศรีนคริน 
 ทรวิโรฒ บางเขน. 
 
 
 



316 |  Journal of MCU Humanities Review               Vol.7 No.1 (January – June) 2021 

 

 


